
 

 

 

BALLET & SYNCHRO CUP  

VALDEMORO 2025 

15 DE MARZO 

 

 

 

Organizado por: 

Club Valdemoro Ice Team, Team Halley, Team Shooting Star, Ballet sobre hielo Leganés 

Sergio García-Cuevas y Ana Guerra 

HANDBOOK 



 

 

BIENVENIDOS 

Estimados amigos y público del patinaje sincronizado y ballet sobre hielo,  

Estimados atletas, entrenadores, jueces y miembros del comité técnico,  

En nombre del Comité Organizador, les damos la bienvenida a Ballet & Synchro Cup Valdemoro. 

Nos reunimos durante este día no solo para celebrar el patinaje sincronizado y el ballet sobre 

hielo, sino también para honrar los valores que encarna: esfuerzo, perseverancia, originalidad y 

espíritu de equipo.  

Queremos agradecer al Club Valdemoro Ice Team por su apoyo en la organización de esta 

competencia internacional.  

Pero nada sería posible sin la participación de nuestros numerosos voluntarios y amigos del 

patinaje. Miembros de nuestro club, familias o amigos, todos hacen posible este evento. Les 

agradecemos sinceramente por todo el trabajo.  

Esperamos que estos días estén marcados por el juego limpio, las sonrisas y una magnífica 

coreografía.  

A vosotros, deportistas, os esperamos con ilusión en el hielo.  

Comité Organizador, Sergio y Ana. 

 

WELCOME 

Dear friends and audiences of synchronized skating and ballet on ice,  

Dear athletes, coaches, judges and members of the technical committee,  

On behalf of the Organizing Committee, we welcome you to Ballet & Synchro Cup Valdemoro. 

We gather on this day not only to celebrate synchronized skating and ballet on ice, but also to 

honor the values it embodies: effort, perseverance, originality and team spirit.  

We would like to thank the Valdemoro Ice Team Club for their support in organizing this 

international competition.  

But nothing would be possible without the participation of our many volunteers and friends of 

skating. Members of our club, families or friends, everyone makes this event possible. We 

sincerely thank them for all their work.  

We hope that these days will be marked by fair play, smiles and magnificent choreography.  

We look forward to seeing you, athletes, on the ice. 

Organizing Commitee 

CONTACTO/CONTACT 

Ana Guerra +34 663972518 

Sergio García-Cuevas +34 605503291 

Sincro@pistadehielovaldemoro.es  
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JUECES/JUDGES 

Los jueces de la competición los designará la Federación Madrileña de Deportes de Invierno. 

The judges of the competition will be appointed by the Madrid Winter Sports Federation. 

 

HORARIO DEL EVENTO/ SCHEDULE OF EVENT 

VIERNES/FRIDAY, 14 

9:00-14:45-Entrenamientos oficiales/oficial practice 

• Its duration will be 15 minutes.  

• The music will start:  after 2:30 minutes and after 7:00 minutes. 

 

SÁBADO/SATURDAY, 15 

9:30-10:00- Ceremonia de apertura/Opening ceremony 

10:00-14:00- Competición/Competition 

14:00-14:30- Ceremonia de entrega de premios/Awards ceremony 

• Todos los participantes están invitados a entrar al hielo. 

• All Skater are invite on the ice. 

EQUIPOS PARTICIPANTES/PARTICIPATING TEAMS 

Ballet sobre hielo/Ballet on Ice 

Categoría/Category Open +15 

• BHL: Leganés, Madrid, España.  

Categoría/Category Open -15 

• Ballet Club Hielo Rioja: Logroño, La Rioja, España. 

• Litlle Art Ballet: Logroño, La Rioja, España. 

 

Patinaje sincronizado/Synchronized Skating 

Categoría/Category Mixed Age non-ISU 

• Team Shooting Star: Valdemoro, Madrid, España. 

• Team Rising Roses: Düsseldorf, Alemania. 



 

 

Categoría/Category Basic Novice non-ISU 

• Team Sapphire: Majadahonda, Madrid, España. 

Categoría/Category Junior ISU 

• Team Mirum: Majadahonda, Madrid, España. 

Categoría/Category Senior ISU 

• Team Fusión: Majadahonda, Madrid, España. 

Categoría/Category Senior Élite 12 ISU 

• Team Halley: Valdemoro, Madrid, España. 

 

ACREDITACIONES/ACCREDITATIONS 

Serán entregadas cuando el equipo llegue a la instalación deportiva el sábado 15. 

They will be delivered when the team arrives at the ice ring on Saturday 15th. 

 

APARCAMIENTO DE AUTOBUSES/BUS PARKING FOR TEAMS 

Para los equipos que vengan con su autobús, no hay una zona de aparcamiento autorizada. 

For Teams coming with their own bus, there is no dedicated parking area. 

 

AREA DE ENTRENAMIENTO/WARM UP AREA 

Fuera de la instalación, está habilitado un espacio al aire libre. (Ver mapa). 

Outside the ice rink, there is an open-area. (See map). 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

MAPA PISTA DE HIELO/ICE RING MAP 
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